Monteverdi: Hor che’l ciel e la terra (from Eighth Book of Madrigals, 1638)
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	Prima parte:
Hor che ‘l ciel e la terra e ‘l vento tace
e le fere e gli augelli il sonno affrena,
Notte il carro stellato in giro mena
e nel suo letto il mar senz’onda giace:

Veglio, penso, ardo, piango 
e chi mi sfacesempre m’è innanzi 
per mia dolce pena.

Guerra è il mio stato, d’ira e di duol piena,
e sol di lei pensando ho qualche pace.

	
Now that sky, earth and wind are silent 
and sleep immobilizes beasts and birds, 
while Night circles in her starry chariot 
and the sea lies waveless in its bed:

I awake, I think, I burn, I weep, 
and she that undoes me is always before me 
to my sweet sorrow. 

War is my condition, full of anger and grief, 
and only in thinking of her do I find some peace.

	Seconda parte:
Così sol d’una chiara fonte viva 
move il dolce e l’amaro ond’io mi pasco.
Una man sola mi risana e punge. 
E perchè il mio martir non giunga a riva, 
mille volte il dì moro e mille nasco:
tanto dalla salute mia son lunge.
	
Thus from a single bright and living fountain 
arise the sweet and the bitter upon which I feed. 
One hand alone both cures me and stabs me. 
And so that my torment may never end, 
a thousand times daily I die, a thousand I am born:
so distant am I from my salvation.





